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This book is dedicated
lo
ANNE CARROLL MOORE
in cheerful recognition
of all the many miracles
she has performed
within that delightful realm of
the world of books
where the readers sit in little chairs
and rest their elbows on diminutive tables
while following the adventures of Ferdinand.
For of that room is now filled
with much more sunshine, gaiety,
beauty and common sense
than ever before ,
it is mainly through the efforts of
Annie Carroll Moore
who opened wide the windows
and said,
““A little less stuffiness right here
would surely do none of us
any harm.”




Foreword

H ere are the events as related unto us by Matthew, the Evangeli;z‘, who hailed from the
village of Capernaum:

“Now when Jesﬁs was born in Bethlehem of Judaea in the days of Herod the
1 king, behold, there came wise men from the east to Jerusalem, saying, ‘Where is
| he that is born King of the Jews? for we have seen his star in the east, and are
come to worship him.’
~ “Then Herod, when he had privily called l:he wise men, enqulrcd of them
diligently what time the star appeared. And he sent them' to Bethlehem, and
said, ‘Go and search diligently for the young child; and when ye have found him,
bring me word again, that I may come and worship him also.’

- “When they had heard the king, they departed; and, lo, the star, which they
saw in the east, went before them, till it came and stood over where the young'
child was. : ,

“When they saw the star, they rcjoiced with exceeding great joy.

“And when they were come into the house, they.saw the young child with
~ Mary his mother, and fell down, and worshippe_d him ; and when they had opened
| -  their treasures, they presented unto him gifts ; gold, and frankincense, and myrrh.
“And being warned of God in a dream that they should not return to Herod,

| they departed into their own country another way.”
I In this book you will find the songs we sing every year to celebrate the joyous

!

i story of the first Christmas. .

Old Greenwich, Conn. S Ha.L.
June 29, 1937 : ' G.C. -~
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| —and here come the songs
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Josef Mohr, 1818

Stlent Night, Holy Night

S%vly, with expression

Franz Gruber, 1818
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Silent night, holy night!

Son of God, love’s pure

light,

Radjant beams from Thy holy face,

With the dawn of redee

ming grace,

Jesus, Lord, at Thy birth,
Jesus, Lord, at Thy birth.

-Silent night, holy night!
-Shepherds quake at the sight,
Glories stream from heaven afar,
Heav’nly hosts sing Alleluia;
Christ, the Saviour, is born,
Christ, the Saviour, is born.
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O Cowmg, ALL YE FarTHFUL

Sing, choirs of angels, sing in exultation,

Sing, all ye citizens of heav’n above:

Glory to God, in the highest:

O come, let us adore Him, O come, let us adore Him,
O come, let us adore Him, Christ the Lord.

Yea, Lord, we greet Thee, born this happy morning;
Jesus, to Thee be glory giv'n;

Word of the Father, now in flesh appearing:

O come, let us adore Him, O come, let us adore Him,
O come, let us adore Him, Christ, the Lord.




O Come, All Ye Faithful

Latin Hymn John Reading, 1692
With spirit, but not too fast
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Harx! THE HERALD ANGELS SING

Mild He lays His glory by,

Born that man no more may die;
Born to raise the sons of earth,

Born to give them second birth.

Ris’n with healing in His wings,
Light and life to all He brings,

Hail, the Son of Righteousness!.

Hail, the heav’nborn Prince of Peace!

Hark! the herald angels sing,
Glory to the newborn King.
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Hark! The Herald Angels Sing

Charles Wesley, 1739 Mendelssohn, 1840
Maestoso
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O LirtLE TownN oF BETHLEHEM

How silently, how silently

The wond’rous gift is given:

So God imparts to human hearts
The blessings of His heaven.

No ear may hear His coming, 1
But in this world of sin,

Where meek souls will receive Him still,
The dear Christ enters in.

O holy Child of Bethlehem,
Descend to us we pray,

Cast out our sin, and enter in,
Be born in us today. i
We hear the Christmas angels,

The great glad tidings tell;

O come to us, abide with us, {
Our Lord Emmanuel. .
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O Little Town of Bethlehem
Phillips Brooks Lewis Redner, 1868
! Not too fast
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Traditional
Gaily

0ld Welsh Tune

EiEEae = e e T
' -~ = e = & ™ E
e ' 4 . = 4
1. Deck the hall with boughs of hol - ly,
2. See the blaz-ing  Yule be-fore us, Fa, la, la, la, la, la, la, la, la
3. Fast a-way the old yearpass-es,
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Away 1N A MANGER

Be near me, Lord Jesus, I ask Thee to stay
Close by me for ever, and love me, I pray;
Bless all the dear children in Thy tender care,
And take us to heaven, to live with Thee, there.
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Away in a Manger

Martin Luther German
Sl%wly, with gentle movement
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From Heaven Hygh I Come to You

Luther, 1635

Old German Melody

Slowly
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1. From Heav - en high I come to you; I
2. To you is born  this night a Child, Of
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joy I bring; To you is born this night__ a King.
full of love, Sent for your  joy from Heav - en a - bove.
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Voum HimvmerL Hocu

Vom Himmel hoch, da komm ich her,
Ich bring’ euch gute, neue Maer.
Der guten Maer bring ich so viel,
Davon ich sing’n und sagen will.

Euch ist ein Kindlein heut geborn,
Von einer Jungfrau auserkorn,

Ein Kindelein so zart und fein,

Das soll eur Freud” und Wonne sein.
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The First Nowell
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The First Nowell
Traditional Traditional English
Moderately
Gy b5 I N = — == e
y o, T = — : | | y—r—
1. The__ first__ Now - ell the_ an -gel did say Was to
2. They-  .look - ed__ up and _ saw__. a star, Shin-ing
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TaE First NOWELL

And by the light of the same Star,

Three Wisemen came from country far;

To seek for a King was their intent,

And to follow the Star wherever it went.
Nowell, etc.

This Star drew nigh to the northwest,

O’er Bethlehem it took its rest,

And there it did both stop and stay,

Right over the place where Jesus lay.
Nowell, etc.

Then entered in those Wisemen three,

Full reverently upon their knee,

And offered there, in His Presence,

Their gold, and myrrh, and frankincense.
Nowell, etc.

Then let us all with one accord,

Sing praises to our Heavenly Lord,

That hath made Heaven and earth of nought,
And with His Blood mankind hath bought.

Nowell, etc.
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Traditional

Briskly and merrily

I Saw Three Ships

Traditional English

I Saw THREE SHIPS

S8 EE T IO, e L0

Then let

The Virgin Mary and Christ were there,
Pray, whither sailed those ships all three?
O they sailed into Bethlehem,

And all the bells on earth shall ring,
And all the angels in Heaven shall sing,
And all the souls on earth shall sing,

us all rejoice amain,
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e) 4 4
1. I saw three ships come sail - ing in, On
2. And what was in those ships all three?
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O Fesus, So Sweet
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Unknown O Fesus, So Sweet Cologne, 1623
Gently
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Isaac Watts, 1719 qu to the World George F. Handel, 1742
Mo Arr. by Lowell Mason
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We Three Kings of Orient Are

John H.Hopkins

American Carol
John H.Hopkins, 1857
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Melchior

Caspar

Balthazar

All

We Turee Kines oF OrieNT ARE

Born a King on Bethlehem’s plain,
Gold I bring, to crown Him again,
King forever, ceasing never,
Over us all to reign.
CHoRrus

Frankincense to offer have I,
Incense owns a Deity nigh,
Pray’r and praising, all men raising,
Worship Him, God most high.
CHorus

Myrrh is mine, its bitter perfume

Breathes a life of gathering gloom,
Sorrowing, sighing, bleeding, dying,

Seal’d in the stone-cold tomb.
CHoRrus

Glorious now behold Him arise,

King and God and Sacrifice,
Alleluia, alleluia,

Earth to the heav’ns replies.
CHoORUS
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It Came UpronN THE MipNIGHT CLEAR

O ye, beneath life’s crushing load,
Whose forms are bending low,

Who toil along the climbing way
With painful steps and slow!

Look now, for glad and golden hours
Come swiftly on the wing:

O rest beside the weary road,
And hear the angels sing.

For lo! the days are hastening on,
By prophets seen of old,

When with the ever-circling years,
Shall come the time foretold,

When the new heaven and earth shall own
The Prince of Peace their King,

And the whole world send back the song
Which now the angels sing.




Edmund Sears

It Came upon the Midnight Clear
Richard S.Willis
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So bring Him incense, gold, and myrrh, Raise, raise the song on high,

Come, peasant, king, to own Him; The Virgin sings her lullaby:
The King of Kings, salvation brings: Joy, joy, for Christ is born,
Let loving hearts enthrone Him. The Babe, the Son of Mary!
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William C. Dix

Not ?00 fast

What Child Is

T his?

Old English “Greensleeves”
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Goop CurisTiaAN MEN, REJOICE

Good Christian men, rejoice
With heart and soul and voice,
Now ye need not fear the grave:
Jesus Christ was born to save.
Calls you one and calls you all,
To gain His everlasting hall;
Christ was born to save,

Christ was born to save.




Good Christian Men, Rejoice
John M. Neale 14th century German
Joyously, rather fast
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Jesus’ Lullaby Polish
: Tenderly, with flowing rhythm
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Je - sus, my joy be - yond meas - ure.
Lit - tle Son, Fair - est One, sleep now.
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O Come, Little Children
J. P A. Schulz
Simply, not too fast
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Inr KinpDERLEIN KOMMET

Ihr Kinderlein, kommet, O kommet doch all’! O seht in der Krippe im naechtlichen Stall,

Zur Krippe her kommet in Bethlehem’s Stall, Seht heir bei des Lichtleins hellglaenzendem Strahl,
Un seht, was in dieser hochheiligen Nacht In reinlichen Windeln das himmlische Kind,

Der Vater im Himmel fuer Freude uns macht. Viel schoener und holder, als Engel es sind.
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Traditional God Rest You MEW_')), Gentlemen Traditional English
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Gop Rest You MERRY, GENTLEMEN

From God our heav’nly Father,
A blessed angel came,

And unto certain shepherds
Brought tidings of the same;
How that in Bethlehem was born
The Son of God by name.

CHorus

“Fear not then,” said the angel,
“Let nothing you affright,
This day is born a Saviour
Of a pure Virgin bright,

To free all those who trust in Him,
From Satan’s power and might.”

CHorus

The shepherds at those tidings
Rejoiced much in mind,
And left their flocks a-feeding,
In tempest, storm, and wind:
And went to Bethlehem straightway,
The Son of God to find.
CHorus

And when they came to Bethlehem,
Where our dear Saviour lay,
They found Him in a manger,
Where oxen feed on hay;
His mother Mary kneeling down,
Unto the Lord did pray.
CHoRus

Now to the Lord sing praises,
All you within this place,

And with true love and brotherhood
Each other now embrace;

This holy tide of Christmas

All other doth deface.
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- How Brightly Beams the Morning Star

Nicolai Nicolai- J. S. Bach
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John M. Neale

Good Ring Wenceslas

Piae Cantiones, 1582
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Goop Kine WENCESLAS

“Bring me flesh, and bring me wine,
Bring me pine logs hither,

Thou and I will see him dine,
When we bear them thither.”

Page and monarch forth they went,
Forth they went together;

Through the rude winds’ wild lament,
And the bitter weather.

““Sire, the night is darker now,
And the wind blows stronger;
Fails my heart, I know not how,
I can go no longer.”
“Mark my footsteps, my good page,
Tread thou in them boldly:
Thou shalt find the winter’s rage
Freeze thy blood less coldly.”

In his master’s steps he trod,
Where the snow lay dinted;
Heat was in the very sod
Which the saint had printed.
Therefore, Christian men, be sure,
Wealth or rank possessing,
Ye who now will bless the poor,
Shall yourselves find blessing.
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A Few Words About the Adventures of These Songs

ORIGINALLY a “carol” was a dance. Gradually the word came to mean the

tune to which the people danced. Today carols are usually identified with

those “hymns of joy” which are sung at Christmas time, and we are apt to be

very solemn about them. That, however, is all wrong, for Christmas should be

the happiest season of the whole year. Therefore, when you sing these Christmas

carols, please sing them giocoso, or as we say nowadays in English, “gaily and

with a light spirit.”

SiLent Nicur, Hory Nicur. Habent sua
Jata libelli. The Romans were right. Books
have indeed their own queer adventures
but few literary or musical products have
gone through such a strange experience as
this, the best known and best beloved of all
our many Christmas songs.

It was written early in the nineteenth cen-
tury. On the day before Christmas it was
discovered that the organ of the church of
Oberndorf had broken down. Oberndorf
was a small village in the Bavarian moun-
tains, and the Bavarians, until the coming
of the Third Reich, were stanch Catholics
who celebrated Christmas in a very elabo-
rate fashion.

When Franz Xaver Gruber, the village
schoolmaster and the church organist,
found that there would be no music (a bliz-
zard had cut the village off from the rest of
the world), he went to Josef Mohr, the as-

sistant priest, and suggested that he set to
work at once and write a special song for
tomorrow’s festivities, but something so
simple that it could be sung without any
further preparation, for there would be no
time to rehearse. Mohr said that he would
do his best and by that same afternoon
Silent Night, Holy Night had been written.
In the evening, Gruber composed a little
unpretentious melody to fit the words, and
Silent Night, Holy Night was ready to con-
quer the world.

On Christmas morning of the year 1818
it was sung for the first time. On this oc-
casion the accompaniment was played by
a young Oberndorf citizen who knew a
few chords on the guitar, and that was all.

A short time later when the roads were
once more passable, a repair man came
from the nearby Zillerthal to look after the
organ of Oberndorf, and Gruber showed
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him the new song. The repair man thought
it was fine and he asked for a copy. Gruber
gave him one and in this way Stille Nacht,
Heilige Nacht got to the Zillerthalers, who
even then were already famous both as
singers and yodelers.

From the Zillerthal the tune thereupon
spread across the whole of the civilized
world. A hundred years ago, Tirolean
singers were very popular in America and
it was a group of Tiroleans who first
brought the song to our own country and
sang it in their concerts all the way from
Boston to Cincinnati.

The music is often attributed to Michael
Haydn, the brother of the great Joseph and
himself a musician of extraordinary talent.
Unfortunately Michael Haydn died in
1806, and we have not been able to follow
the song further back than the year 1818.
It therefore is a piece of true “folk music”
—a tune that came right out of the heart
of the people. Unless Gruber had done
what all famous musicians seem to have
done since time immemorial and had
“borrowed” the melody from some old and
forgotten hymn-book. But there is no evi-
dence that he was guilty of such an artistic
theft, and so we might as well give him all
possible credit.

* ¥ ¥
Deck THE HarLL witH Boucns orF Horry
comes from that land of marvelous singers
—Wales. It is a very old tune. Mozart used
it for a piano-violin duet, but its history is
obscure.

* k%
Away 1IN A Mancer. The words were
written by Martin Luther and the song too
was adapted by him from an older melody.
The great German reformer was totally in-
different to the plastic arts but he loved
music and was an excellent player of the
lute with a decided gift for composition.

He realized that music should begin at
home and organized his own children into
a small domestic choir, and for their bene-
fit he wrote quite a number of simple and
not-quite-so-simple compositions. This is
one of them.
* ok %k

THE FirsT NoweLrL. This is a medieval
shepherd’s tune. It is very old and of either
French or English origin but we do not
know which for sure. It first appeared in
print in England and as you will notice, it
is really the story of the Nativity, told to
the shepherds by an angel. The chorus is
thereupon sung by a group of angels.

* k%

WE Turee Kines oF OrieNT ARE. This
was written (both the words and the mu-
sic) by an American, an Episcopal clergy-
man by the name of John Henry Hopkins.
The date was 1857. It may have been
meant as a dramatic representation of the
birth of Jesus, as the three Wise Men speak
in sequence and not in unison. By the way,
here you meet the three wise men for the

first time by name: Caspar, Melchior, and

Balthazar. Balthazar was the wise man of
dusky hue, as you can see for yourself in all
the medieval pictures of this charming
scene.

* k%

How BricurrLy BEaMs THE MORNING STAR.

Johann Sebastian Bach wrote this. Papa

Bach apparently liked the tune, for he used
it again in one of his choral preludes and
also introduced it into his cantatas. It is a
very touching, simple and lovable carol,
one of the most beautiful of our entire
collection.

* * *

Hark! THE HeErALD AnNcELs Sinc. The
words were written by Charles Wesley, the
brother of the famous divine, John Wesley,
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but the music is by no one less than Felix
Mendelssohn-Bartholdy. In 1840 the great
composer composed a cantata to com-
memorate the invention of printing. This
melody is from the second chorus of that
cantata.

* k ok
O Lrrree Town oF BErHieEHEM. Phillips
Brooks, Bishop of Massachusetts, wrote the
words as a hymn for Sunday school use, and
he thought so little of his poem that he did
not bother to sign it. But it was a tre-
mendous success and soon the secret leaked
out, and in this way the famous Bishop be-
came the author of one of our most popular
Christmas carols. Many of our best com-
posers have since then set these words to
music. This one, the most popular version,
was composed by Lewis Redner in the year
1868. Redner was the organist of Phillips
Brooks’ church in Boston.

* ok sk
IT CaME upoN THE MiDNIGHT CLEAR. The
words were written by an American, a
Unitarian minister by the name of Ed-
mund Sears. A friend of his, another min-
ister, Richard Willis, then set them to
music.
From HEaven Hicu I CoMmE TO You. This
song was also composed by Martin Luther
and again for the benefit of his own chil-
dren. The tune was later adapted and
harmonized by Johann Sebastian Bach.

* % ok
O Cowme, LitTtLE CHILDREN. This song was
composed by a Dane by the name of
Schulz and that, I am sorry to say, is all
I know about him.

* kK
Goop Kine WENcEsLAs. This is the story of
the legendary King Wenceslas of Bohemia
who lived early in the tenth century and
who was famous far and wide, for his

generosity. Originally it was a spring carol
and not really a Christmas carol. It used
to be sung (as a discreet hint) by groups of
carolers who hoped in this way to receive
a pleasant largesse (old French for ““tip™)
for their efforts from those whom they
favored with their little impromptu con-
cert. It was included in the Piae Cantiones,
the collection of pious songs which Luther
collected and which were published for the
first time in the year 1582, thirty-six years
after the great reformer’s death.
* % %
Jesus’ Lurrasy. This is a Polish song of
unknown origin, but is so lovely that it
really does not matter very much who
wrote it as long as we can sing it.
e w

O Jesus, So Sweet. This song was not, as
is so often claimed, written by Johann Se-
bastian Bach, or by Mozart. It is much

.older than either of these composers, for

as far as we have been able to discover, it
first appeared in Cologne in the year 1623,
and Bach was not born until fifty-two years
later. The reason it has been accredited to
Bach was probably due to the fact that the
great master included it in one of his col-
lections of spiritual songs. But Bach, like
Handel and all the other great composers,
was a most cheerful borrower and why not,
since he enriched everything he touched?
* %k %k
Joy To THE WoRLD. This is a paré.phrase
on the ninety-eighth psalm of David, writ-
ten by a certain Dr. Isaac Watts in 1719.
The tune is from Handel’s Messiah. This
carol was adapted from the Messiah by
Lowell Mason.
* ok k

WuaTr CHiLp Is Tais? This is a very old
tune based upon the old English Green-
sleeves, which according to Mr. William
Shakespeare, the well-known playright,
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was the most popular tune of his time.
The words are by William C. Dix (1837-
1898).
* % %

I Saw THrEE Saies. This is also an old
traditional song. It is sometimes called
Christmas Day in the Morning. It was prob-
ably written in the second half of the
fifteenth century, and England seems to
have been its home country.

Since you may wonder what the two
letters on the sail mean, let me tell you
that all fishing vessels in Europe carry on
their sails the first two letters of the village
which they use as their home port. Bethle-
hem was not a seaport, but that meant
nothing to the people of the Middle Ages.
They lived in a world of the imagination
rather than of fact, and they were just as
apt to turn Bethlehem into a harbor full
of fishermen as to turn Nazareth or Jeru-
salem into a contemporary Dutch or
French or English village, as I have again
done in this book.

* ok %
Goop CHristian MeN, Rejoice. In 1601
a German, Bartholomew Gesius, arranged
this tune from a fourteenth-century hymn
called In dulci fubilo. The words are by the
Rev. Dr. John Mason Neale, who, forced
to retire on account of illness, devoted him-
self to collecting and translating numerous
Greek and Latin hymns and rendering
them into modern English.

* k%
Gop REest You MErry, GENTLEMEN. This
is a traditional old English carol. The
words and music are English, written in the
sixteenth century, and were later adapted
by Sir John Stainer, the organist of St.
Paul’s cathedral in London, who died in
1go1, and who “arranged” so many of

our modern Christmas carols that people
sometimes seem to think that he was the
author of all of them. He was not. He was
merely the arranger.
* ok 3k

O Cowme, ALL YE Farrarur. Next to Silent
Night, this is probably the best known of
all our many Christmas carols but its his-
tory is by no means clear. Most likely it
was an old Latin carol, sung and danced
around the créche, and according to the
tradition, it was written by Saint Bona-
ventura, the Doctor Seraphicus or “‘Seraphic
Doctor” of the thirteenth century and a
disciple of the merry Saint Francis. It is
sometimes attributed to an Englishman by
the name of John Reading who had died
in 1692. It is sometimes known as the
“Portuguese Hymn” after the Catholic
composer, Marcos Portugallo, who during
the first half of the nineteenth century con-
ducted the choir of the Portuguese chapel
in London. You may also find it in a
slightly different literary version, which

. begins, “How firm a foundation.”

The words we sing today were written
in the year 1841 by Canon Frederick Oake-
ley, an English clergyman who afterwards
was converted to the Catholic faith.

Incidentally, as you may have noticed,
from these songs Christmas is the only
occasion when all Christians seem able to
forget their minor denominational differ-
ences and to realize that the message of
love and good will of that joyous day was
brought to all mankind and not to one
particular group or sect. It seems unfor-
tunate that every day cannot be Christmas
day. But that—again—is another story.
And so—just go ahead and sing and forget
what cannot be helped.

H. v. L.
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A Few Words About the Music

In selecting and arranging these carols, I have been careful to remember
that they are to be played as well as sung. The old favorites and several new ones
(which very much deserve to become favorites) have all of them been submitted
to a slight overhauling. It would have been easier, of course, to leave them in their
old and familiar four-part setting. But I have preferred to give them a slightly
more “pianistic” treatment. As a result (so I feel convinced) the fate of the player
will be a much happier one. He or she can now proceed without ever experiencing
that feeling of irritation which comes from the too frequent repetition of a some-
what meager melody and which is apt to make the accompanist suggest, “let us
turn the page,” long before the singers feel likewise.

GrAce CASTAGNETTA




